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15,326 Means should be provided to ullage and sample the cargo without opening the
tank or disturbing the positive suitable inert gas blanket.

15.3.27 The product should be transported only in accordance with a cargo handling plan
that has been approved by the Administration. Cargo handling plans should show the
entire cargo piping system. A copy of the approved cargo handling plan should be
available on board. The Intemational Certificate of Fitness for the Carriage of Dangerous
Chemicals in Bulk should be endorsed to include reference to the approved cargo
handling plan."

CHAPTER 16 - OPERATIONAL REQUIREMENTS
Existing paragraph 16.3.3 is replaced by the following:
#16.3.3 Officers should be trained in emergency procedures to deal with conditions of

leakage, spillage or fire involving the cargo, bascd on the guidelines developed by the
Organization, and a sufficient number of them should be instructed and trained in

S0/ —2014F 12 H 12 H

essential first aid for cargoes carried.”

11 To the list of additional operational requirements (paragraph 16.7), "8.3.6" is added

undemneath "7.1.6.3".
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Aviso do Chefe do Executivo n.° 102/2014

Considerando que a Reptblica Popular da China, por nota
datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretario-
-Geral das Nagdes Unidas sobre a aplicacdo da Convencao
Internacional para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de
1974, tal como emendada, na Regido Administrativa Especial
de Macau a partir de 20 de Dezembro de 1999;

Considerando igualmente que, em 10 de Dezembro de 2004,
o Comité de Seguranga Maritima da Organizagdo Maritima
Internacional, através da resolugao MSC.179 (79), adoptou
emendas ao Cédigo Internacional de Gestdo para a Seguranca
da Explorag@o dos Navios e para a Prevencao da Poluicao (C6-
digo Internacional de Gestao para a Seguranca (ISM)), e que
tais emendas sdo aplicdveis na Regido Administrativa Especial
de Macau, a partir de 1 de Julho de 2006;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regidao Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolu¢do MSC.179 (79), que contém as referi-
das emendas, nos seus textos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 20 de Novembro de 2014.
O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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RESOLUTION MSC.179(79)
(adopted on 10 December 2004)

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL MANAGEMENT CODE FOR THE SAFE
OPERATION OF SHIPS AND FOR POLLUTION PREVENTION
(INTERNATIONAL SAFETY MANAGEMENT (ISM) CODE)

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the International Maritime Organization
concerning the functions of the Committee,

NOTING resolution A.741(18), by which the Assembly adopted the International
Management Code for the Safe Operation of Ships and for Pollution Prevention (International
Safety Management (ISM) Code) (hereinafter referred to as “the ISM Code™), which has become
mandatory under chapter I1X of the International Convention for the Safety of Life at Sea
(SOLAS), 1974 (hereinafter referred to as “the Convention™),

NOTING ALSO article VIII(b) and regulation IX/1.1 of the Convention concerning the
procedure for amending the ISM Code,

HAVING CONSIDERED, at its seventy-ninth session, amendments to the ISM Code
proposed and circulated in accordance with article VIII(b)(i) of the Convention,

1. ADOPTS, in accordance with article VIII(b)(iv) of the Convention, amendments to the
ISM Code, the text of which is set out in the Annex to the present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article VIII(b)(vi)(2)(bb) of the Convention, that the
amendments shall be deemed to have been accepted on 1 January 2006 unless, prior to that date,
more than one third of the Contracting Governments to the Convention or Contracting
Governments the combined merchant fleets of which constitute not less than 50% of the gross
tonnage of the world’s merchant fleet, have notified their objections to the amendments;

3. INVITES Contracting Governments to note that, in accordance with article VIII(b)(vii)(2)
of the Convention, the amendments shall enter into force on 1 July 2006 upon their acceptance in
accordance with paragraph 2 above;

4. REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article VIII(b)(v) of the
Convention, to transmit certified copies of the present resolution and the text of the amendments
contained in the Annex to all Contracting Governments to the Convention;

5. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit copies of this resolution and

its Annex to Members of the Organization, which are not Contracting Governments to the
Convention.
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ANNEX

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL MANAGEMENT CODE FOR THE
SAFE OPERATION OF SHIPS AND FOR POLLUTION PREVENTION
(INTERNATIONAL SAFETY MANAGEMENT (ISM) CODE)

APPENDIX

Forms of the Document of Compliance and the Safety Management Certificate

1 In the form of the Document of Compliance, the following new section is inserted
between the section commencing with the words “This Document of Compliance is valid until”
and the section commencing with the words “Issued at™:

“Completion date of the verification on which this certificate is based: ......................

3

(dd/mm/yyyy)

2 In the form of the Safety Management Certificate, the following new section is inserted
between the section commencing with the words “This Safety Management Certificate is valid
until” and the section commencing with the words “Issued at™:

“Completion date of the verification on which this certificate is based: ......................
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Aviso do Chefe do Executivo n.” 103/2014

Considerando que a Reptblica Popular da China, por nota
datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretario-
-Geral das Nacdes Unidas sobre a aplicagdo da Convencao
Internacional para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de
1974, tal como emendada, na Regido Administrativa Especial
de Macau a partir de 20 de Dezembro de 1999;

Considerando igualmente que, em 5 de Dezembro de 2000, o
Comité de Seguranca Maritima da Organizacdo Maritima In-
ternacional, através da resolucdo MSC.104(73), adoptou emen-
das ao Cdédigo Internacional de Gestdo para a Seguranca da
Exploragdo dos Navios e para a Prevencao da Poluicao (Cédigo
ISM), e que tais emendas sdo aplicdveis na Regido Administra-
tiva Especial de Macau, a partir de 1 de Julho de 2002;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regidao Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolu¢do MSC.104(73), que contém as referi-
das emendas, nos seus textos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 21 de Novembro de 2014.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.



